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Organ Music before the Service
Johannes Brahms (1833-1897) — Es ist ein Ros entsprungen

As is customary, the collection taken at this Mass will be your personal gift to the Priests of
the Cathedral. The Christmas and Easter Collections, along with Mass Stipends form the
yearly income on which the clergy live.

Because of the televising of the Mass, this collection will be taken at the end of the service,
as a retiring collection.

Please help us by taking this booklet away with you.



SERVICE OF HYMNS & READINGS AT 23.15

Please stand as the Clergy enter

ENTRANCE HYMN

The first Nowell the angel did say

was to certain poor shepherds in fields as they lay;
in fields as they lay keeping their sheep,

on a cold winter's night that was so deep.

Nowell, Nowell, Nowell, Nowell,

born is the King of Israel.

They looked up and saw a star

shining in the east beyond them far,

and to the earth it gave great light,

and so it continued both day and night. Refrain

And by the light of that same star

three wise men came from country far;

to seek for a king was their intent,

and to follow the star wherever it went. Refrain

This star drew nigh to the northwest,

o'er Bethlehem it took its rest,

and there it did both stop and stay

right over the place where Jesus lay. Refrain

Then entered in those wise men three

full reverently upon their knee,

and offered there in his presence

their gold, and myrrh, and frankincense. Refrain

Then let us all with one accord

sing praises to our heavenly Lord;

that hath made heaven and earth of nought,

and with his blood mankind hath bought. Refrain

Words: traditional English carol, seventeenth century
Music: The First Nowell (English traditional)



FIRST READING: Genesis 3:1-15
The story of Adam and Eve reveals humankind’s need for redemption

The serpent was the most subtle of all the wild beasts that God had made. It asked
the woman, 'Did God really say you were not to eat from any of the trees in the
garden?' The woman answered the serpent, 'We may eat the fruit of the trees in
the garden. But of the fruit of the tree in the middle of the garden God said, "You
must not eat it, nor touch it, under pain of death". Then the serpent said to the
woman, 'No! You will not die! God knows in fact that on the day you eat it your
eyes will be opened and you will be like gods, knowing good and evil." The woman
saw that the tree was good to eat and pleasing to the eye, and that it was desirable
for the knowledge that it could give. So she took some of its fruit and ate it. She
gave some also to her husband who was with her, and he ate it. Then the eyes of
both of them were opened and they realised that they were naked. So they sewed
fig-leaves together to make themselves loin-cloths.

The man and his wife heard the sound of God walking in the garden in the cool of
the day, and they hid from God among the trees of the garden. But God called to
the man. 'Where are you?' he asked. 'l heard the sound of you in the garden;' he
replied; 'l was afraid because | was naked, so | hid." 'Who told you that you were
naked?' he asked 'Have you been eating of the tree | forbade you to eat? The man
replied, 'It was the woman you put with me; she gave me the fruit, and | ate it'.

Then God asked the woman, "What is this you have done?!' The woman replied, "The
serpent tempted me and | ate’. Then God said to the serpent, 'Because you have
done this, be accursed beyond all cattle, all wild beasts. You shall crawl on your belly
and eat dust every day of your life. | will make you enemies of each other: you and
the woman, your offspring and her offspring. It will crush your head and you will
strike its heel'.

The Word of the Lord
Thanks be to God

HYMN

O little town of Bethlehem,

how still we see thee lie!

Above thy deep and dreamless sleep
the silent stars go by.

Yet in thy dark streets shineth

the everlasting light;

the hopes and fears of all the years
are met in thee tonight.



O morning stars, together

proclaim the holy birth.

And praises sing to God the King,
and peace to all on earth.

For Christ is born of Mary;

and, gathered all above,

while mortals sleep, the angels keep
their watch of wondering love.

How silently, how silently

the wondrous gift is given!

So God imparts to human hearts
the blessings of his heaven.

No ear may hear his coming;

but in this world of sin,

where meek souls will receive him,
still the dear Christ enters in.

O Holy Child of Bethlehem,
descend to us we pray;

cast out our sin and enter in,
be born in us today.

We hear the Christmas angels
the great glad tidings tell:

O come to us, abide with us,
our Lord, Emmanuel.

Words: Phillips Brooks (1835-93)
Music: Forest Green — R Vaughan Williams (1872-1958)

SECOND READING: Actsl3:17-26
St Paul traces for his Jewish audience the history of our salvation.

The God of our nation Israel chose our ancestors, and made our people great when
they were living as foreigners in Egypt; then by divine power he led them out, and
for about forty years took care of them in the wilderness. When he had destroyed
seven nations in Canaan, he put them in possession of their land for about four
hundred and fifty years. After this he gave them judges, down to the prophet
Samuel. Then they demanded a king, and God gave them Saul son of Kish, a man of
the tribe of Benjamin. After forty years, he deposed him and made David their king,
of whom he approved in these words, "l have selected David son of Jesse, a man
after my own heart, who will carry out my whole purpose”. To keep his promise,
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God has raised up for Israel one of David's descendants, Jesus, as Saviour, whose
coming was heralded by John when he proclaimed a baptism of repentance for the
whole people of Israel. Before John ended his career he said, "l am not the one you
imagine me to be; that one is coming after me and | am not fit to undo his sandal".
'My brothers, sons of Abraham's race, and all you who fear God, this message of

salvation is meant for you.

The Word of the Lord
Thanks be to God

HYMN

On Christmas night all Christians sing,

to hear the news the angels bring;
on Christmas night all Christians sing,
to hear the news the angels bring:

news of great joy, news of great mirth,

news of our merciful King’s birth.

Then why should men on earth be sad,

since our Redeemer made us glad:
then why should we on earth be sad,
since our Redeemer made us glad:
when from our sin He set us free,

all for to gain our liberty.

When sin departs before your grace,
then life and health come in its place;
when sin departs before your grace,
then life and health come in its place;
angels and men with joy may sing,

all for to see the newborn King.

All out of darkness we have light
which made the angels sing this night;
all out of darkness we have light
which made the angels sing this night:
“Glory to God and peace to men,
now and forevermore. Amen.”

Words: English traditional

Music: The Sussex Carol, arranged R. Vaughan Williams



All join in saying the statement of belief

STATEMENT OF BELIEF

We believe and confess that Jesus of Nazareth,
born a Jew of a daughter of Israel

at Bethlehem at the time of King Herod the Great
and the Emperor Caesar Augustus,

a carpenter by trade, who died crucified in Jerusalem
under the Procurator Pontius Pilate

during the reign of the Emperor Tiberius,

is the eternal Son of God made man.

He ‘came from God’, ¢ descended from heaven’,
and ‘came in the flesh’.

For ‘the Word became flesh and dwelt among us,
full of grace and truth;

we have beheld his glory, glory as of the only Son
from the Father.

And from his fullness have we all received,

grace upon grace.’

Priest: Let us bless the Lord
All: Thanks be to God
HYMN

Hark the herald angels sing
"Glory to the newborn King!
Peace on earth and mercy mild
God and sinners reconciled."
Joyful, all ye nations rise

join the triumph of the skies.
With the angelic host proclaim:
"Christ is born in Bethlehem."
Hark! The herald angels sing
"Glory to the newborn King!"

Christ by highest heav'n adored,
Christ the everlasting Lord!
Late in time behold Him come
offspring of a Virgin's womb.
Veiled in flesh the Godhead see;



hail the incarnate Deity.

Pleased as man with man to dwell,
Jesus, our Emmanuel.

Hark! The herald angels sing:
"Glory to the newborn King!"

Hail the heav'n-born Prince of Peace!
Hail the Son of Righteousness!

Light and life to all He brings

ris'n with healing in His wings.

Mild He lays His glory by,

born that man no more may die.
Born to raise the sons of earth,

born to give them second birth.
Hark! The herald angels sing:

"Glory to the newborn King!"

Words: Charles Wesley (1707-88)
Music: F. Mendelssohn (1808-47)

Please sit until asked to stand for the solemn entrance of the Archbishop and
clergy for Midnight Mass.



MIDNIGHT MASS OF THE NATIVITY
Saturday 24th December 201 |, 23.45 - 24.45

Order of Mass

The Introductory Rites
All stand. Starting from the Great West Doors, the Archbishop and Clergy process to the
altar with the ministers and venerate it while the Entrance Hymn is sung.

Unto us is born a Son,
King of quires supernal:
see on earth his life begun,
of lords the Lord eternal,
of lords the Lord eternal.

Christ, from heav'n descending low,
comes on earth a stranger;

ox and ass their owner know,
becradled in the manger,

becradled in the manger.

Thus did Herod sore affray
and grievously bewilder;

so he gave the word to slay,
and slew the little childer,
and slew the little childer.

Of his love and mercy mild
this the Christmas story;

and O that Mary's gentle Child
might lead us up to glory,
might lead us up to glory!

O and A, and A and O,
cum cantibus in choro,
let the merry organ go,
benedicamus Domino,
benedicamus Domino.

Words: |5th Century tr. G.R. Woodward (1849-1934)
Music: Piae Cantiones (1582)



Entrance Antiphon sung by the Choir (during which the altar is incensed) Ps 2: 7
Dominus dixit ad me: Filius méus es tu, | The Lord hath said to me: You are my

égo hodie génui te. Son, this day have | begotten you.
Y. Quare fremuérunt géntes: et pépuli | ¥ Why have the Gentiles raged, and the
meditati sunt indnia? people devised vain things?

Sign of the Cross

All make the Sign of the Cross as the Archbishop says:

In the name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit.
The people reply:

Amen.

Greeting

Then the Archbishop greets the people:
Peace be with you

The people reply:

And with your spirit.

| warmly welcome you all to St George’s Cathedral, Southwark, for this celebration
of Christmas Midnight Mass. | welcome those of you who are here in the
congregation and those watching on television, and | would especially like to greet
those of you who are alone, or away from home, and particularly the men and
women serving in the armed forces. We are situated just south of Westminster
Bridge and the river Thames, opposite the Imperial War Museum, near to the Old
Vic Theatre, Waterloo Station, and the London Eye.

But tonight the stations have closed, the theatres and concert halls are dark, and
there are just a handful of cars on the normally busy roads. We're here to celebrate
the birth of Jesus Christ and we begin the Mass with the blessing of the crib: this we
do in the knowledge that the Child born in the manger is our Saviour, the source of
new life, and we seek the healing and the forgiveness that Christ brought into our
world.

Short pause — cross to the Dean at the Crib
Dean
Dear friends in Christ, on this special night, as we meet to celebrate the birth of

Christ, let us pray that God will bless this crib, that all who worship his Son, born of
the Virgin Mary, may come to share his life in glory.



The Dean places the image of the baby Jesus in the crib

God our Father, on this night your Son Jesus Christ was born of the Virgin Mary for
us and for our salvation; bless this crib " which we have prepared to celebrate that
holy birth; may all who see it be strengthened in faith, and receive the fullness of life
he came to bring; who is alive and reigns for ever. Amen.

The Dean blesses the crib with holy water and incenses the image of the baby Jesus. He
prays silently at the crib for a short time. He then continues:

Christ the Light of the world has come to dispel the darkness of our hearts. In his
light may we give glory to God, Father, Son and Holy Spirit.

ALL Amen

The Dean and servers return to the Sanctuary from the Crib, whilst the Christmas
Proclamation is sung by a solo Cantor.

CHRISTMAS PROCLAMATION
Sung by a Cantor

The twenty-fifth day of December, when ages beyond number had run their course
from the creation of the world, when God in the beginning created heaven and
earth, and formed man in his own likeness; when century upon century had passed
since the Almighty set his bow in the clouds after the Great Flood, as a sign of
covenant and peace; in the twenty-first century since Abraham, our father in faith,
came out of Ur of the Chaldees; in the thirteenth century since the People of Israel
were led by Moses in the Exodus from Egypt; around the thousandth year since
David was anointed King; in the sixty-fifth week of the prophecy of Daniel: in the
one hundred and ninety-fourth Olympiad, in the year seven hundred and fifty-two
since the foundation of the City of Rome, in the forty-second year of the reign of
Caesar Octavian Augustus, the whole world being at peace. JESUS CHRIST, eternal
God and Son of the eternal Father, desiring to consecrate the world by his most
loving presence, was conceived by the Holy Spirit, and when nine months had
passed since his conception, was born of the Virgin Mary in Bethlehem of Judah, and
was made man: The Nativity of Our Lord Jesus Christ according to the flesh.



The Gloria (Missa Sancti Nicolai = Nicholas O’Neill, b. 1970)

Please sit during the singing of the Gloria

Gloria in excelsis Deo. Etin terra pax
hominibus bonae voluntatis. Laudamus
te. Benedicimus te. Adoramus te.
Glorificamus te. Gratias agimus tibi
propter magnam gloriam tuam. Domine
Deus, Rex caelestis, Deus Pater
omnipotens. Domine Fili unigenite, Jesu
Christe. Domine Deus, Agnus Dei, Filius
Patris, qui tollis peccata mundi, miserere
nobis. Qui tollis peccata mundi, suscipe
deprecationem nostram. Qui sedes ad
dexteram Patris, miserere nobis.
Quoniam tu solus Sanctus. Tu solus
Dominus. Tu solus Altissimus, Jesu
Christe. Cum Sancto Spiritu in gloria Dei
Patris. Amen.

The Collect
The Archbishop says:
Let us pray

He prays silently for a short time

Glory to God in the highest, and on earth
peace to people of good will. We praise
you, we bless you, we adore you, we glorify
you, we give you thanks for your great glory,
Lord God, heavenly King, O God, almighty
Father. Lord Jesus Christ, Only Begotten
Son, Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, you take away the sins of the world,
have mercy on us; you take away the sins of
the world, receive our prayer; you are seated
at the right hand of the Father, have mercy
on us. For you alone are the Holy One, you
alone are the Lord, you alone are the Most
High, Jesus Christ, with the Holy Spirit, in the
glory of God the Father. Amen.

O God, who have made this most sacred night
radiant with the splendour of the true light,
grant, we pray, that we, who have known the mysteries of his light on earth,

may also delight in his gladness in heaven.

Who lives and reigns with you in the unity of the Holy Spirit,

one God, for ever and ever.

Amen.

The Liturgy of the Word
All sit.



First Reading: Isaiah 9: -7
A reading from the prophet Isaiah

The people that walked in darkness

has seen a great light;

on those who live in a land of deep shadow
a light has shone.

You have made their gladness greater,
you have made their joy increase;

they rejoice in your presence

as men rejoice at harvest time,

as men are happy when they are dividing the spoils.
For the yoke that was weighing on him,
the bar across his shoulders,

the rod of his oppressor,

these you break as on the day of Midian.
For all the footgear of battle,

every cloak rolled in blood,

is burnt,

and consumed by fire.

For there is a child born for us,

a son given to us

and dominion is laid on his shoulders;
and this is the name they give him:
Wonder-Counsellor, Mighty-God,
Eternal-Father, Prince-of-Peace.

Wide is his dominion

in a peace that has no end,

for the throne of David

and for his royal power,

which he establishes and makes secure
in justice and integrity.

From this time onwards and for ever,
the jealous love of the Lord of hosts will do this.

To indicate the end of the reading, the reader acclaims:
The word of the Lord.

All reply:

Thanks be to God.



Following this reading and the other readings, it is appropriate to have a brief time of quiet
as those present take the word of God to heart and begin to prepare a prayerful response
to what they have heard.

Psalm
The Girls’ Choir sings the Psalm, with the people making the response.

Psalm: Psalm 95:1-3,11-13 (Grail)

a " rl a "

¥ Today a Saviour has been born to us. He is Christ the Lord

O sing a new song to the Lord,
sing to the Lord all the earth.

O sing to the Lord, bless his name.
Proclaim his help day by day. i

Tell among the nations his glory

and his wonders among all the peoples.

Let the heavens rejoice and earth be glad,
let the sea and all within it thunder praise. ¥

Let the land and all it bears rejoice,

all the trees of the wood shout for joy

at the presence of the Lord for he comes,
he comes to rule the earth. ¥

With justice he will rule the world,

he will judge the peoples with his truth. I

Second Reading: Titus 2: | |-14

A reading from the letter of St Paul to Titus

God’s grace has been revealed, and it has made salvation possible for the whole
human race and taught us that what we have to do is to give up everything that does
not lead to God, and all our worldly ambitions; we must be self-restrained and live

good and religious lives here in this present world, while we are waiting in hope for
the blessing which will come with the Appearing of the glory of our great God and



saviour Christ Jesus. He sacrificed himself for us in order to set us free from all
wickedness and to purify a people so that it could be his very own and would have
no ambition except to do good.

It concludes in the same way:
The word of the Lord.
Thanks be to God.

GOSPEL ACCLAMATION
A an I I
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K Al-le-lu-ia, Al-le-lu- ia, Al-le- lu - ia.

The Choir sings:

Y. Dominus dixit ad me: Filius méus es Y. The Lord has said to me:You are my Son,
tu, égo hodie génui te. this day have | begotten you.
Gospel

The assembly stands to sing the Gospel Acclamation to welcome the Gospel. They remain
standing in honour of the Gospel reading, the high point of the Liturgy of the Word.
At the ambo the Deacon proclaims:

Y. The Lord be with you. IX And with your spirit. V A reading from the holy Gospel according
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to Luke. ¥ Glory to you, O Lord,

Luke 2: 1-14

Caesar Augustus issued a decree for a census of the whole world to be taken. This
census — the first — took place while Quirinius was governor of Syria, and everyone
went to his own town to be registered. So Joseph set out from the town of
Nazareth in Galilee and travelled up to Judaea, to the town of David called



Bethlehem, since he was of David’s House and line, in order to be registered
together with Mary, his betrothed, who was with child. While they were there the
time came for her have her child, and she birth to a son, her first born. She wrapped
him in swaddling clothes, and laid him in a manger because there was no room for
them at the inn.

In the countryside close by there were shepherds who lived in the fields and took it
in turns to watch their flocks during the night. The angel of the Lord appeared to
them and the glory of the Lord shone round them. They were terrified, but the
angel said, ‘Do not be afraid. Listen, | bring you news of great joy, a joy to be shared
by the whole people. Today in the town of David a saviour has been born to you; he
is Christ the Lord. And here is a sign for you: you will find a baby wrapped in
swaddling clothes and lying in 2 manger.” And suddenly with the angel there was a
great throng of the heavenly host, praising God and singing:

‘Glory to God in the highest heaven,

and peace to men who enjoy his favour.’

At the end of the Gospel, the Deacon acclaims:

: o! a 0 )

Y. The Gospel of the Lord. I Praise to you, Lord Je-sus Christ.

The Deacon brings the Book to the Archbishop who kisses the Book of the Gospels. After
the proclamation of the Gospel the congregation is seated. A fanfare is sounded whilst the
Deacon and acolytes return to their places and the Archbishop moves to the Ambo.

The Homily
Archbishop Peter Smith

At the end of the Homily it is appropriate for there to be a brief silence for recollection.
The congregation then stands.



The Niceno-Constantinopolitan (“Nicene’’) Creed
Please genuflect at the words et incarnatus est ... homo factus est.
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Cre- do in unum De-um, Patrem omnipoténtem, factorem ca-li et terrz, vi-si-bi-li-um
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i u-ni génitum, et ex Patre na - tum, ante omnia s® - cu-la. Deum de Deo, lumen

de limine, Deum verum de Deo vero, génitum, non fac- tum, consubstanti-a-lem Pa -
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sa- la-tem descéndit de ceelis. Et incarna-tus est de Spi-ri-tu Sancto ex Ma-ri-a Virgine,

et homo factus est. Cruci-fi - xus ét-i-am pro nobis sub Péntio Pi-la-to; passus et
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sepul-tus est, et re-surré-xit térti- a di-e, seciindum Scriptiras, et ascéndit in cae-



lum, sedet ad déxteram Patris.  Et i-te-rum ventlrus est cum glo-ri-a,  iu-di-ca-re vivos

et mortuos, cuius regni non e-rit fi-nis.  Et in Spiritum Sanctum, Déminum et vi-vi-

fi-cantem: qui ex Patre Fi-li-oque procédit. Qui cum Patre et Fi- li- o simul a-dora-tur,
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a-posto-li-cam Ecclé-si-am. Confi-te-or unum baptisma  in remissi- -nem peccatorum.
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men.

| believe in one God, the Father almighty, maker of heaven and earth, of all things visible
and invisible. | believe in one Lord Jesus Christ, the Only Begotten Son of God, born of the
Father before all ages. God from God, Light from Light, true God from true God, begotten,
not made, consubstantial with the Father; through him all things were made. For us men
and for our salvation he came down from heaven, and by the Holy Spirit was incarnate of



the Virgin Mary, and became man. For our sake he was crucified under Pontius Pilate, he
suffered death and was buried, and rose again on the third day in accordance with the
Scriptures. He ascended into heaven and is seated at the right hand of the Father. He will
come again in glory to judge the living and the dead and his kingdom will have no end. |
believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life, who proceeds from the Father and the
Son, who with the Father and the Son is adored and glorified, who has spoken through the
prophets. | believe in one, holy, catholic and apostolic Church. | confess one Baptism for
the forgiveness of sins and | look forward to the resurrection of the dead and the life of the
world to come. Amen.

The Prayer of the Faithful (Bidding Prayers)

Archbishop
A Saviour has been born for us. With love, joy, and confidence, we open our hearts
and minds to him in prayer.

Reader I (Yoruba)

We pray for the Church, that all Christians may grow together in awe and wonder
as we celebrate the feast of Christ's birth. May we be active witnesses to the
message of the Gospel.

PAUSE ... Lord in your mercy: Hear our prayer.

Reader 2 (Spanish)

We pray for peace in the Holy Land, Afghanistan, the Middle East, and throughout
the world. We remember those serving in the armed forces, and engaged in peace-
keeping duties. May God strengthen all who work for justice and reconciliation and
seek to bring about true freedom.

PAUSE ... Lord in your mercy: Hear our prayer.

Reader 3 (Tagalog)

We pray for the miracle of Christ’s love to be at work in the lives of those who are
sick or suffering or in any kind of need. May the Lord touch the sick with healing
love, bring peace to those who are anxious, strength to those who are weak, and
hope to those for whom life seems worthless.

PAUSE ... Lord in your mercy: Hear our prayer.

Reader 4 (Urdu)

We pray for our community here; rejoicing in our rich diversity of peoples,
traditions, languages, and talents. May God inspire all of us to work for the common
good, and promote social cohesion.

PAUSE ... Lord in your mercy: Hear our prayer.



Reader 5 (Polish)

We pray for those separated from loved ones; those for whom Christmas is a lonely
time; for family members at odds with each other; for those seeking reconciliation,
forgiveness, and a fresh start at this time of year. May the Prince of Peace bring his
peace into our hearts and homes.

PAUSE ... Lord in your mercy: Hear our prayer.

Reader 6 (English)

We remember those dear to us who have died, and pray that they may come to
inherit the eternal life promised by Christ. May the Lord Emmanuel be a light in the
darkness for all those who mourn the loss of a loved one.

PAUSE ... Lord in your mercy: Hear our prayer.

In a period of silence we bring our own needs and intentions before the Lord.
PAUSE

We honour Mary, the mother of Jesus, as we ask her to pray with us and for us:
Hail, Mary ...

Archbishop

Almighty God, hear our prayers, and fulfil your purposes in us, as you accomplished
your will in our Lord Jesus Christ, who is alive and reigns with you and the Holy
Spirit, one God, for ever and ever. Amen.

When the Liturgy of the Word has been completed, the people sit.

The Liturgy of the Eucharist

The Offertory

During the Offertory representatives of the congregation bring forward bread and wine for
the celebration of the Eucharist.



